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Paccmampusaiomesn snuepammamuieckue npou3sedeHus 6 meopyecmee amMepuKanckozo nodma I3pbl
Ilaynoa (Ezra Pound, 1885—-1972). Obocnosvieaemcs énusinue AHMU4HOU INUSPAMMAMULECKOU MPAOUYUL Ha HCAHD
INUSPAMMBL 8 NOIMUYECKUX npouszsedenusnx I3pvl Ilaynoa. [Jokasvieaemcs, umo odopawenue nosma K npousgeoe-
HUSIM AHMUYHOU TUMEPAmypbl — He NPOCMO NOOPANCAHUE, A NEPEOCMBICTIEHUE KIACCULECKUX HCAHPOB, NO3BOIISIO-
WUX NOIMY AKMYAIUUPOBATNL AHMUYHYIO MEMAMUKY 8 COBPEMEHHOM KOHMEKCme NOCPeOCmEoM ee UPOHUUHOU
U camupuyeckou mpakmosKu.

Knrwouesvie cnosa: sicanp, snuepamma, napagpas, nepeoo, nepeiodlcenue, noopancatue.

BBenenue. Duurpamma (rped. EN{yPOLUQ «HAIIMCH») — 3TO KPATKOE JIMPHYCCKOE CTUXOTBOPEHHE MTPOM3-
BOJILHOTO COJIepKaHus (TIEPBOHAYATIHLHO MPEACTABIISIBIICE COOOH MOCBATHTEIBHBIC HAIMKCH, 3aTeM — dnuTaduu,
TIOyYeHHS, OITUCAHU, TIOOOBHEIE, 3aCTOJIFHBIC U CATHPUIECKHE CTUXOTBOPEHNS ), HAMMCAHHOE 3JIETHYCCKAM JFCTH-
XOM. 3apoxaaercs IUTepaTypHas snurpamma B rpeueckoit nmupuke VII-VI BB., ee pacuser npuxoaurcs Ha III B.
10 H.3. — | B. H.3. (rpedeckue mo3Thl «[lagaTHHCKOW aHTOJIOTUH», PUMCKUIA 03T Mapuman) [2, cto. 1233].

ITo muenmto, FO.B. Bopesa, smurpamMma (0T rped. epigramma = HaJIIHCh) BO3HUKIIA KaK HaIIHCh HA MOHY-
MEHTE [KOMH3M, OCTPOyMHE, KpaTKas (hopMa METKOTO MOAITHYCCKOTO BBICKA3bIBAHMSI| — CPEJICTBO JTUTEPATYPHOM
60pBOBI C MOMUTHICCKAMH, TUTEPATYPHBIMHU WM JIMIHBIMH TPOTUBHUKAMH aBTOPA; HACMEIIIKa, 00JIauéHHas B OCTPYIO
autepatypHyto dopmy [1, c. 551-552]. Takum o6pazom, armUrpaMmma — OCTpOYMHOE BBICKa3bIBaHHE WJIN HEOOIIb-
Ioe Mo pa3Mepy CTUXOTBOPEHHE, B KOTOPOM, HE3aBHCHMO OT TOHA CTUXOTBOPEHHS — OCTPOYMHOTO, 3a0aBHOTO
WK CATUPUYIECKOTO, IPUCYTCTBYET TaK HAa3bIBaEMasi «KPYIUHKA COJIM». PaciBeT 3MurpaMMbl MPUXOJUTCS HA JTH-
teparypy X VIII B., B mpousBeaeHusax XX B. TaHHBIH TEPMUH pacIIupseT chepy CBOETO BO3ICHCTBUSI U 0003HA-
YaeT OCTPOYMHOE BBICKa3bIBaHHE HE TOJBKO B CTUXaX, HO U MPO3E.

O.M. Opeiinendepr oTMedaeT, 9To «dMUTpaMMa — HarpoOHas 3aruragka-ciiaBa 00 ymepimeM B BHJIE MO-
TWIBHOM HAANUCH (B €BPONEUCKON JIUTEpAType IMUTPAMMON CTAHOBUTCS MHBEKTUBHOE, KOJIKOE CTUXOTBOPEHHUE,
HAIIOMHMHAIOIIEe aHTUIHBIN MO0)» [9, ¢. 121]. Tlo3aHee srurpaMmMa CTAaHOBHUTCS CATUPHUYECKHUM >KaHPOM JIMTHON
HACMEIIKY, 00BETUHSSICH C AHTUYHOW WHBCKTHBON M CATHPOM, KaK MPOUCXOIUT YACTUYHO B ANCKCAHAPUICKON
SMHUrpaMMe U dHrpaMmMax Mapimaia.

JKanpoBast manuTpa mo3THIECKUX TEKCTOB D3phI [layHaa JOCTaTOYHO 00IIMPHA — ITOIT 00pamaeTcs K oJam
Anxes, srmtanamusm Cando, sxinoram ®eokputa n Beprumus, nocnanusam ['opamws, snerusm [Iponepuus u OBu-
qst, snurpamMmmam Mapimana. B mostuueckom apcenane 93pbl [layHaa ecTh CTUXOTBOPEHHs Ha JIHOOOH BKYC —
OT DJIETHYIECKOT0 IBYCTHINMS B Ayxe KaTyrmia 10 6eCKOHEUHOM dMHUIecKoi TodMbI «Cantos».

OcHoOBHAfl YaCTh. AHTHYHAS TUTEPATypa KaK OCHOBA, HA KOTOPO# cTposiTcs npoussencHus I3psl [layHna,
CITy’>KWJTa JIIsI HeTO HeUCYepIaeMbIM HCTOYHIKOM HE TOJIEKO MOTHBOB M 00pa30B, HO 1 MHOTOYHCIICHHBIX KaHPOB,
TaKWX KaK I'MMH, THOMa, I1a4, MOCIaHUe, 3KIIora, SMUrpaMmma, SMUTaaaMui, snutadus. B nayHmoBcKoi mo33uu
(ONBKIOPHBIEC U TUTEPATypHBIE JKaHPHI aHTHYHOCTH BOMPAIOT B ce0s1 HOBOE COZep KaHuUe, IMOICKa3aHHOE BpeMe-
HEM, HHTE€pPECaMH U 3aMbICIIaMU aBTOPA, a TAKXKE €ro TBOPUYECKOM HHANBUAYAIBHOCTBIO [6, c. 16—17].

B npoussenenusx I3pel [layHaa qOMHHAPYIOT MOTHBBI, TPATUITMOHHBIC TSI MUPOBOMU TIOJ3WH C IPEBHEH-
IIMX BPEMEH, ¥ JKaHPbI, 00JIaIa0IHe MHOTOBEKOBOM HCTOPUEH, KOTOPBIC HATIOIHSIOTCS aKTyaJbHBIM COJICpIKA-
HUEM coBpeMeHHOU [layHay 21oX1; BOSHUKAIOIIMA TAKMM 00pa30M KOHTPACT OKa3bIBAE€TCS €T0 TIIaBHOU IETIBIO.
T.C. Dot ormeuaet: «Haj ero cruxotBopeHusiMu BuTarot TeHu Katymina u Mapnuana, I'otse, Jladopra u Tpu-
crana Koposepa» [10, c. 458]. ITo muenuro A.M. 3BepeBa, «IlayH] clTOCOOCTBYET TBOPUECKOMY ITEPECMOTPY Tpa-
JIIHNA, 000TaIaeMbIX IKCIIEPUMEHTAMH HOBOTO MOTUYCCKOTO TIOKOJICHHSI, YTOOBI U3 3TOTO CIUIaBa BO3HUK XY-
JTO’KECTBEHHBIN SI3BIK, KOTOPBIA TpeOyeT BpeMsi» [4, ¢. 537].

Tax, 3arnaBue ctuxoTBopHOro mukia [aynma «Xenia»! mepekiaukaercs ¢ 0JHOMMEHHBIM Ha3BaHUEM TPH-
HaAmatod kHurm Mapruana. 3auMCTBYsI Y PUMCKOTO Mo3Ta Mapluana Ha3BaHWe TpPUHAIIATOW KHHTH «[ oc-
TUHIIBI» JJIsI COOCTBEHHOTO CTHXOTBOPHOTO NUKJA, [layHI TeM caMbiM BOCCO3MaET UIe Mapiumaa, moJIoKeH-
HYI0O B OCHOBY €r0 HOITHYECKOT0 COOpHHMKA — OJapHBaTh MOAAPKOM KaXKIOTO YXOISIIETO TOCTS, TEM CaMbIM
OCTaBJISASI TAMSATH O ce0e, KaK O TOCTCIPUIMHOM X03UHE M TOPKECTBEHHOM COOBITHH, IO CITy4Yar0 KOTOPOTo ObLIH

! Xenia — kcenus (rped.) — GyKB. «[OAPOK TOCTIO», HasBanue XIII KHUIM SmUrpaMM pUMCKOro 1mosta Mapiumana.
KopoTkoe cTux0oTBOpeHHe, 4acTo UMelollee Xxapakrep ahopu3Ma WK SnurpaMmel. JJaHHOE CTHXOTBOpEHHE — pparMeHT-Bapu-
anus ctuxorBopenus «Liger notoca» u3 «Terpagu Can TpoBazo».
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HpUIJIaIeHbl TOCTH. JnurpamMMbl Mapuuana, Bxogsume B cOopHUK «['ocTHHIBI» (B cOOopHUKE 127 snurpamm),
MMEIOT I0CTaTOYHO CKPOMHBIE PAa3MeEpHI, T.K. MPAKTHIECKN BCE OHM MPEACTABIAIOT COOON IIETHUECKHE JBYCTH-
IIKs], 32 UCKIIIOYEHUEM TIEPBBIX TpeX amurpamMm. B cOopHuk «KceHnn» pUMCKHI MOST MOMEMIAET IJIErn4ecKue
JBYCTHIINS — CONPOBOAMTENBHBIE HAINNCH K MOAApPKaM, KOTOPBIE XO3IMH OOBIYHO JA€Nal rocTaM. B ornmunme
ot Mapuuana, [layHn oObeanHsIeT B CTUXOTBOPHBIN LIMKJI NMPOM3BEICHUS Pa3IMYHONW TEMAaTHKH, HE UMEIOIIUE
HHUYETo 00IIEro C 3MUrpaMMaMH PUMCKOTO 1103Ta, KpoMe Ha3BaHUs. TeM He MEHee, Tpou3BeIeHNs Kak Mapiuana,
tak ¥ [layHzia B GOJNBIIMHCTBE CIydaeB OCHOBBIBAIOTCS Ha €IMHUYHOM M YaCTHOM (DaKTe WM SIBICHUM, HO U3 JIIH-
rpaMM CKJIafpIBaeTCs 00Iasi KapTHHA COBPEMEHHOTO T103TaM O0IIeCTBa:

And

Unto thine my eyes my heart

Sendeth old dreams of the spring-time,

Yea of wood-ways my rime

Found thee and flowers in and of all streams
That sang low burthen, and of roses,

That lost their dew-bowed petals for the dreams
We scattered o’er them passing by? [11, p. 86].

BosBelmas 10008k, TOAT U300paXkaeT €€ Kak BCEJICHCKOE YYBCTBO, CIOCOOHOE 3aBOEBATh MPOCTPAHCTBO
36MHOE U KOCMHYECKOE. DIUTPaMMbl, HAITPABJICHHBIC TPOTHB OTACIBHBIX JIUI, aapecyroTcs [layHmaoM cBouM co-
BPEMEHHHUKAM, BBIMBIIIICHHBIM WM PEalbHBIM JIMIAM. B 3murpaMMax mo3T 4acTo FOBOPUT HEMOCPEICTBCHHO
OT CBOET0 UMEHH, 0COOEHHO KOT/Ia pe4b HIET O ero JUTepaTypHO# porpamMMe, Kak B CTUXOTBOpeHHHU «I pedeckas
arurpammar» (Greek epigram):

So, when I weary of praising the dawn and the sunset,
Let me be no more counted among the immortals;
But number me amid the wearying ones,

Let me be a man as the herd,

And as the slave that is given in barter’ [11, p. 78].

I'HOMMUECKas TpamuIys ¢ €€ JAKOHU3MOM IPOCIICKUBACTCS U B TAYHIOBCKUX JMHUTPAMMax, B KOTOPBIX
BBIPA3WIIaCh CAaTHPHYCCKAsl HAMIPABICHHOCTh €ro MO33UH, HE JHIICHHOW, OJHAKO, MCAUTATHBHBIX U CCHTUMCH-
TaJbHBIX YePT. B 3THX MPON3BEACHUAX MTOIT YaCTO TOBOPUT HEMOCPEACTBEHHO OT CBOET0 MMEHH, OCOOCHHO KOT1a
pedb HIET O €TO JINTEPATYPHOH MporpamMmMe, Kak B CTUHXOTBOPEHHUH «I pedeckas smurpaMma.

CpaBHUBas XyI0KHUKaA ¢ 00XecTBOM, [layH1 HAITOMUHAET MO3TY, YTO JIUIIH OJTHAKIBI OTKA3aBIIHCh OT CBO-
€ro TpU3BaHMs, OH TOTEpSIeT 0OpeTeHHoe Oiaromaps COOCTBEHHBIM MPOM3BEACHUAM OeccMmepTre. D3pa [layHn
MIPHU3BIBAET MACTEPOB CJIOBA MOCBSIIATH MPOU3BEACHHS N300paKEHUIO COBPEMEHHOM MM JIEHCTBUTEIBHOCTH. 3a-
JTyMBIBasiCh 0 TIOCMEPTHOH CJIaBe, OH 00paImaeTcsi K Mo3TaM ¢ MPHU3BIBOM HE TIHCATh MPOU3BEACHHIA-0THOTHEBOK,
KOTOpBbIC HeM30e)KHO OyAyT mpeaansl 3a0BeHuro. [Ipy 3TOM ciaBa TPaKTyeTCs MO3TOM HE KakK MPH3HAHUE, a KaK
W3BECTHOCTh, K KOTOPOU TaK CTPEMIUICS MO3T. TpaauinoHHOE Havyalo JTaTHHCKOU snuTaduu [layHn nemaer 3a-
IJIaBHBIM B CTHXOTBOPEHHH «31ech nokoutcs» (Hic jacet)* w3 muxia «bonee Huskuii sxanp» (Leviora). B nassa-
HUM CTUXOTBOPEHUS BOCHPOHM3BOJATCS TOJIBKO HAYaJBbHBIC CIIOBA HAATPOOHOI HAIMKCHU, a CaMO IPOU3BEICHHC
XapaKTepU3yeT HEMOCPEACTBEHHYIO PEAKIUIO TIPOYUTABIICTO €€ U OBJIAICBIICE UM YYBCTBO:

And when the eyes we sing to are grown dim,

Think you we fellows who have loved our loving

Think you that we, who for their sake we’ve sung to,

Have jammed our words within the sonnet’s rim

And for love’s sake set all our lines a-moving,

Think you we’ll care what shelf the tomes are flung to?> [8, p. 458].

2 1/ Teoum mowm riasa, moe cepaue / [locsuiaer Gbuibie MeuTh 0 BecHe / Mou pudmbl Hatwtu Te6s / Cpei JeCHbIX
TPOM, LBETOB M BCeX pydbeB, / [loromux Tumie pudMsl U po3, / UTO MOTEpsUIM YalIu-JIeeCTKH paau rpe3, / KoTtopeie Mb
noxoxs, pazopocanu cpenu Hux (Ilepeson nam. — H.H.).

ITocnennss ctpoda 3TOr0 CTUXOTBOpEeHM Uconbiyercs Ilaynnom B ctuxoTBopeHun «LiBerenue sotoca»: «Unto three
queens mine homage / Unto thine eyes my heart / Sendeth old dreams of the spring time» (Tpem mapuuam s Bo3znaio cBoe
noutenue, / TBoum rnazam — moe cepaue / [loceinaer 6su1bie MeuTsl 0 BecHe) (IlepeBon Hamt. — H.H.).

3 TloTomy, Korjia s ycTaHy BOCIIEBaTh 3aKaT M BOCXo, / I103Bonb MHe GOJIbIIe HE YMCIHUTLCS CPENH OECCMEPTHBIX; /
Ho mpuuwmcsii mens k ycraBmuM, / [103Bois MHE OBITH YEeJIOBEKOM, Kak Toima, / U kak pab, naHHbIid B 0OMeH [8, ¢. 219].

4 3neck nokoutcs (1am.). TpaIUIMOHHOE HAYAJIO JJATHHCKON SMHUTAQHH.

3 Koryia x T1a3a IIOMEPKHYT, 9T0 BocHeTsl, / [Togymaiite, KTO Tak 11000Bb MF00MIH, /JIIIb pagy HUX MBI, APYTH, NI
TyT, / CII0Ba CAaBUIIM MBI B TUCKaX COHETa, / JIloOOBbBIO CTUX B IBM)KEHBE NPUBOANIY, / He BCE b paBHO, KyZia TOMa IIBBIPHYT?
[8, c. 459].
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CruxorBopenue [laynna «Hic jacet» nepexinkaercs ¢ snurpammoit Mapuuana (V, 13), B koTopoii u300-
pakaeTcsi 0CO3HAHKE COOCTBCHHOTO MPEBOCXOJICTBA [T03TA HAJ IPYTUMU: «Bce 1 MOBCIOIy MEHS YUTAOT, U CJIBI-
mutes: «Bot oH!» / To, 4ToO HEMHOTHM Jajla CMEPTh, MOJapHiIa MHe *Ku3Hb»® [90, c. 129].

Onerndyeckoe aycrumue Maprmana (V, 43) Takke npuBiekaeT BHUMaHue J3peI [layHna, TakuM oOpazom
TOSABIISICTCS AHTJIOSN3BIYHBIN BapHMaHT CTUXOTBOPEHHS, HANMCAHHOTO B qyxe Maprmana. B Ha3Bannu maHHOTO
nmayHAOBCKOTo cTuxoTBopeHus «Thais habet nigros...» (zam. Y Tanc 4€pHble...) JSKUT HA4aJI0 TIEPBOHA CTPOKH
SMUTPaMMBbI pUMCKOTO T0d3Ta. [TayHmoBckwmii iepeBo natupyercs 1950-mr.:

Thais has black teeth, Laecania are white because

she bought them last night’. [11, p. 1200]

Y Mapruana JaHHO€ CTHXOTBOPEHHE BRITJIIAUT CICAYIONINM 00pa3oM:
3y06n! Tauabpl gepHbl, 6enocHe)HBI JIekaHUH 3yObI.

Yo x? [TokymHBIE OIHHU, HY @ APYTUE — CBOM. [5, ¢. 139]

B cooTBeTcTBHM C aHTHYHOHN Tpaauuuei snutadus sBISCTCS Pa3HOBHIHOCTHIO SIUTPAMMBI M TIPECTaB-
JsIeT co00H CTHXOTBOPHYIO HAATPOOHYIO HAJIHCh, KOTOpAs CYIIECTBOBAJA U KaK peaybHasi HAAINCh, H KaK (QHK-
THUBHAS (B CTHXOTBOPHOM cOOpHHKe). PUKTUBHBIC dntuTaduu D3psl [layHna cirykaT cBOeoOpa3HBIM CPEICTBOM
JUTEPATypHON KPUTHKH: B (hopMe TaKOH AMHTAPUH MOET TAET OLEHKY KOMY-HHOYAb U3 CBOWX, JTaBHO YMEPIINX
MPEIMEeCTBEHHUKOB. Hapsimy ¢ TpaIuIIMOHHBIMH ITOXBAJIBHBIMH OOPACHUAMHU K MOKOWHUKY WM OT TIOKOWHUKA
K TIPOXO’KEeMY BCTpedaroTcs B mo33uu [layHna mapoaniiHble U caTupudeckue snutapun. Tak, B MEIUTaTUBHOM
CTUXOTBOpEHUHU «[ HOMHUECKHe CTUXOTBOpeHHs» (Gnomic Verses) MUPUYECKHI TepOH MOTPYKaeTCs B YTCHUE
HpeKpacHbIX cTuxoTBopeHui JIu bo, 3aHMMasCh IPUTOTOBJICHUEM pocTouda:

When the roast smoked in the oven, belching out blackness,
I was bewildered and knew not what to do,

But when I was plunged in the contemplation

Of Li Po’s beautiful verses,

This thought came upon me, —

When the roast smokes, pour water upon it® [8, p. 724].

MenuTarys JTMPHIECKOro Teposi MPEPhIBACTCS MPOUCXOISIIUMY B PEATBHOCTH COOBITHSMH, TIO3TOMY OH BBIHYX-
JICH OTOPBATHCS OT COOCTBEHHBIX Pa3MBIIIIICHHUH, TAFOIIIX €My HHCTPYKITHAIO TSl PEIIICHHS BITOJTHE PEATHHBIX TIPOOIIEM.

T"onoc mo3Ta oTYETIIMBO 3BYYHT B dnuTadusax [layHma moToMy, 94To dSnuTadus 9acTo CTAHOBUTCS (PUKTHB-
HOW W MpeIHa3HAuCHA JIJIS BRIPAKEHUS KOHKPETHON aBTOPCKOW MBICTH. Tak, MpHOIMKACTCS K CATUPUICCKOM dITH-
rpamme aprodmuTadusa Ilaynma «In Epitaphium», koTopas cTpowTcs Ha WPOHHYHOM OOBITPHIBAHWUU TOHITHS
«cnmaBa»: «Write me when this geste, our life is done: / «He tired of fame before the fame was won»° [8, p. 656].

MoTuB OBICTPOTEYHOCTH YKU3HHA HAXOIUT BOILUIOIICHUE B BOJBHBIX Mapadpa3ax ABYX SIMUKYPECHCKHUX 3ITH-
rpamMm [3] — Acknenuana Camocckoro (1-6 ctpoku) u FOnuana Erunerckoro (7-10 crpoku). JlaHHOE CTUXOTBO-
pPEHHE COCTABIISIET BTOPYIO YaCTh CTUXOTBOPHOTO IuKiIa «OTtronocku» (Echoes). Jlupuaeckuii repoit D3psl [Taynna
3a0pachkiBaeT BONMIOOJICHHYIO Yepeol BOIPOCOB, B CBOKD OYepeilb HE HAJCICh HA OTBET. Bpems HEyMoiImMo,
€ro He CIepKaTh, HOATOMY HEOOXOIUMO HACIAXKIATHCS KAXKIbIM MTHOBCHUEM JKU3HU:

Thou keep’s thy rose-leaf

Till the rose will be over,

Think’st thou that Death willkiss thee?

Thinks’t thou that the Dark House
Will find thee such a lover

As I? Will the new roses miss thee?

Prefer my clock unto the cloak of dust
‘Neath which the last year lies,

For thou shouldst more mistrust
Time than my eyes.'° [11, p. 239].

6 V, 13, 3-4. Ilepeog ®. IlerpoBckoro.

7'V Tauc uépubie 3y0bl, y Jlexkanuu — Geble, motomy uto / OHa ux Kynuia npouuioit Housto (Ilepeson Ham. — H.H.).

8 Korna poctOu( Havan JbIMUTBECS B 1yXOBKe, / S ObUT yAMBJIEH M He 3HaJ, 4TO AenaTh, / Ho, Koraa s morpysuics
B pa3mbiiutenne / Hax npekpacubiMu cruxotBopenusivu JIu bo, / Takas mbicib mocetnna menst, —/ Koraga pocr6éu¢ npuropaer,
nosneit ero Bogou [IlepeBon nam. — H.H.].

9 IlycThb HafnKCh 9Ta MOM YKpacuT nbeaectan: «OH cIaBbl HE CTSHKAN, HO OT Heé yerain» [8, p. 657].

10 1 Te1 mymaens ieriectku yoepeus, / Korma Bpemst po3 otoiinér? / inu cmepts k Tebe siButes ¢ nonenyem? / Vi B uéprom
Opkxe / Te6st Takoit mob6oBHUK xAET, / Kak s1? Wnn ¢ HOBOM po3oii MBI 0 mpexxHel roproem? / Her, Moi mamm mosydine, 4emMm
olesiHbe U3 npaxa, / [lox KoTopeIM mpouuioe CIUT B IbUTH. / Bpems, munas, — BOoT npeamet aist crpaxa: / OHO omacHei, yem
riasza mou [8, c. 829].
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[MayHnoBckasi smUrpaMMa HBET CaMOCTOSTEIILHOW JKU3HBIO, B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB OCHOBBIBACTCS
Ha OTJCJILHOM OOINECCTBCHHOM (DaKTE WM SIBIICHUM, HO B IICJIOM U3 HUX CKJIaJbIBacTCs OOIIas KapTHHA HPAaBOB
COBPEMEHHOTO 001IIecTBa, O0OHAKAIOIIAs Pa3IMIHbIe KOHTPACTHI COBPEMEHHOM Xn3HU. Takue 0COOEHHOCTH, KaK
CIIOBECHAs MTPa, HEOXKUJaHHASI KOHIIOBKA, CBOOOTHOE MCIIOJIE30BaHHIE THIIEPOOIIBI M APYTUX MMO3THIECKUX (DUTYP,
npuaaroT snurpammam [layana 3¢ ekt HemOBTOPUMOCTH B COMMKAIOT €Tro MPOU3BEACHNUS C dSIUrpaMMamu Map-
rmana [7, ¢. 178]. Dnurpammer 33psel [TayHaa SBISIOTCS IO CBOSH CYTH CATHPUIECKUMH M BOCXOJIAT K aHTUIHON
snurpamMme. Cpeau 3nurpaMMaTHCTOB, Ybel MaHepe IichMa moapaxkan D3pa [laynn, MoxxHO oTMeTHTh Mapim-
aia, a takxe Ackirenmana Camocckoro u IOmmana Erunerckoro.

3akarouenue. TakiM 00pa3oM, modTUUecKas hopMa AMUTPAMMBI HE TIOTEPsiIa CBOCH aKTyaJIbHOCTH HA MPO-
TSOKCHHH BCero TBopuecTBa D3pbl [laynma. OOpariasch K MPOW3BEACHUSAM aHTHYHBIX aBTOpPOB, J3pa IlayHn
CO3HATENILHO UJET MO IMYTH MOCIE0BATEILHOTO IMAJIOra ¢ pUMCKUMH aBTOpaMu. MaHUITyIupys BCIE 32 aHTHY-
HBIMH aBTOPAMH MPOCTPAHCTBAMU BHIMMOTO U JCHCTBUTEIHHOIO, OAT CO3ACT 00Iee HHPOPMALMOHHOE TTOJIe
AHTHYHBIX KAHPOB, TJIC peabHOE U MOIPa3yMEBacMOE COCYIIECTBYIOT, IIOCTOSHHO BUIOM3MEHSISACH U TpaHchop-
MUPYSCh, ¥ TJ€ B KOKIIOM YTBEP)KIESHUH 3aJI0)KEHO €T0 COOCTBEHHOE oTpuIianue [7, ¢. 175].

IIpu 3TOM 3aMMCTBOBaHME *)aHpa aHTHUYHOW 3MHUrpaMMbl He sBiseTcs s [laynna HemocpencTBeHHOM
MMUTAITIEH YCTOSIBIICHCS KITacCHIECKOH popMbl. VcTionbp3oBaHMe )kaHpa aHTHYHOM SITUTPAMMBI ITO3BOJISIET TOATY
COIIOCTAaBUTH MPOOJIEMHOE TT0JIE€ PEBHOCTH M COBPEMEHHOCTH, a TAK)KE IMMOTICPKHYTH PACXOKICHUE COBPEMEHHON
TPaKTOBKH CXOJHOH TEMAaTHKH 10 CPaBHEHHUIO ¢ KiaccHueckoi Tpamuiueit. O6pamenue [Tayama k npoussene-
HUSM aHTHYHOH JTUTEPATypHl — HE POCTO MOJpakaHHe, a IePEOCMBICIICHHE JKaHpa SITUTPAMMEI, TI03BOJIIONICE
MOATY aKTyaJTU3UPOBATh AaHTUYHYIO TEMATHKY B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE TIOCPEICTBOM €€ MPOHUYHON U CaTUpH-
4eCKON TPaKTOBKH.
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Hocmynuna 09.06.2021

THE GENRE OF THE EPIGRAM IN THE WORKS BY EZRA POUND
N. NESTSER

The article deals with epigrammatic works in the works by American poet Ezra Pound (1885-1972). The author
substantiates the influence of the ancient epigrammatic tradition on the genre of the epigram in the poetic works
of Ezra Pound. It is proved that the poet’s appeal to the works of ancient literature is not just an imitation, but
a reinterpretation of classical genres, which allow the poet to actualize the ancient theme in the modern context
through its ironic and satiric interpretation.

Keywords: genre, epigram, paraphrase, translation, arrangement, imitation.
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